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TACTICAL ASSAULT COMMANDER

Instruction Manual / Mode d'emploi / Bedienungsanleitung
/ Manuale di istruzioni / Manual de Instrucciones

MHCTpYKI.I,I/IFl BKJ/IlOYaeT TeKCT

Ha PYCCKOM fi3blKe

Thank you for purchasing this product. Before using this product please read the instructions carefully. After
reading the instruction manual, please keep it for reference.

248 Cnacwbo3a npriobpeTeHne 3TOro NPOAYKTA, Nepes NCNob30BaHUEM,
NoXanyncTa, BHUMaTENIbHO NPOUYUTaTe MHCTPYKLMIO. Mocsie MpouTeHUs, He
BbIKMAbIBaViTe MHCTPYKLMIO, ANIA MOCeaytoLero obpalleHns K Hei.

H Platform / Plateform / Plattform / Piattaforma / Plataforma

PlayStatione4/PlayStatione3

Please note that the information provided is for the PlayStation®@4 and PlayStation®3 systems.

Please refer to PlayStatione4 and PlayStatione3 system manuals for more information.
This product does not feature light bar, motion sensors, or force feedback.

PYC
Mnatdopma PlayStation®4 / PlayStation®3

O6paTnTe BHUMaHWe, YTO faHHas nHbopmaLns oTHocuTcA K PlayStation®4 n
PlayStation®3. [1na 6onblwen MHpopmMaLmy 06paTUTECh K MHCTPYKLMAM AJ1s
PlayStation®4 n PlayStation®3. [laHHO€ yCTPONCTBO ABAAETCA XPYMNKUM, HE UMeeT
OCBETUTESIbHOW MaHEeNV, JAaTYMKOB ABVIXKEHWSA UM CUITIOBOV OGPATHON CBA3M.

Takke coBmectumo ¢ PC (Windows 10/8.1/8/7/Vista)

Also compatible with PC* (Windows 10/8.1/8/7/Vista).
Spare PC USB port required / Port USB / USB-Anschluss / Porta USB / Puerto USB
*PC Compatibility not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment Europe.

M Includes / Inclus / inklusive / Incluso / Incluye

Mouse & Keyboard Controller
Instruction manual
Quick Start Guide

PYC

B komnnekTte
Mbiwb 1 Kerinag
NHCcTpyKuna
WHcTpyKuma gna Geictporo ctapra.

H Layout / Connectique / Bezeichnung der Teile / Layout / Disefio

PlayStation®4 / PlayStation®3

@ OPTIONS button @ Left analog stick () @ Controller cable: 3.0m / 9.8ft

PlayStation®4 : L2 butt
p|:¥3t:t=gﬂ®3 LT bution (® Leftanalog stick ()  €®) Touch pad functionality

PlayStation®4 : R2 button
PlayStation®3 : R1 button

@ Leftanalog stick (—) €% PS button

PlayStatione4 : R1 button @ R3 button @ Display Panel
PlayStation®3 : R2 button
e SHARE button @ O button @ PS4™ / PS3™ System Toggle Switch
@ Quick button @ FN button @ DPILS Toggle Switch
@ 2 button
@ snipe button @ USB port

@ Left analog stick (1)

0 PlayStation®4 : L1 button @ O button @ Palm Rest Adjustment Button
PlayStation®3 : L2 button
® U buton @) Walk Button € Analog Stick
m L3 button @ Connector @ x button
PYC

1. KHonka OPTIONS
2. PlayStation®4 : KHonka L2 PlayStation®3 : KHonka L1
3. PlayStation®4 : KHonka R2 PlayStation®3 : KHonka R1
4. PlayStation®4 : KHonka R1 PlayStation®3 : KHonka R2
5. KHonka SHARE
6. KHonka Quick
7. KHonka TPEYTOJIbHUK
8. JleBblIin aHaNnoroBbl CTUK
9. PlayStation®4 : KHonKa L1
10. KHonka KBAOPAT
11. KHonka L3
12. JleBblin aHaNoroBbIN CTUK
13. JleBblin aHaNoroBbIN CTUK
14. JleBblin aHaNoroBbIN CTUK
15. KHonka L3
16. KHonka KPYT
17. KHonka FN
18. KHonka Snipe
19. KHonka KPYT
20. KHonka Walk
21. KoHHekTOp
22. Kabenb 3.0 m
23. CeHcopHas naHenb
24, KHonka PS
25. WNHpnkaTopHaa naHenb
26. MepekniouatenbPS4TM / PS3TM
27. MNepekniouatenb DP/LS
28. USB -noprt
29. PerynupoBKka nofctaBKu nog 3anactbe
30. AHanoroBbIN CTUK
31. KHonka X
32. MepekntoyaTtens npoduns
33. Mepekntouatens KoHbUrypaLmm
34. MopT pacwmrpeHmna
35. KoHHekTOp
36. Kabenb mbiwn
37. R3 + Koneco npokpyTKu
38. YysctButenbHoctb Up (Beepx)
39. YysctButensHoctb Down (BHU3)
40. PlayStation®4 : KHonka R2 PlayStation®3 : KHonka R1
41. PlayStation®4 : KHonka L2 PlayStation®3 : KHonka L1
42. PlayStation®4 : KHonka L1 PlayStation®3 : KHonka L2
43. PlayStation®4 : KHonka R1 PlayStation®3 : KHonka R2

& Profile Toggle Switch
€ Config Switch

€ Extension port

€ Connector

€ Mouse Cable

€ R3 button + Scroll Wheel
@ Sensitivity Up

@ Sensitivity Down

@ PlayStatione4 : R2 button
PlayStation®3 : R1 button

@ PlayStatione4 : L2 button
PlayStation®3 : L1 button

@@ PlayStatione4 : L1 button
PlayStation®3 : L2 button

(® Playstatione4 : R1 button
PlayStation®3 : R2 button




H How to connect / Comment se connecter / Wie wird eingeschaltet / Como conectarlo / Come connettersi

To PlayStation@4 / PlayStatione3 USB Port / Port USB PlayStatione4 / PlayStatione3
/ Zum PlayStatione4 / PlayStatione3 USB-Port / PlayStatione4 / PlayStatione3 USB Port
/ Para el Puerto de PlayStatione4 / PlayStatione3

1.Insert the USB connector of the mouse into the USB port of the keyboard controller.

In addition to the included mouse, other USB compliant mice may be used*.

2 Not compatible with all mice. *Compatibility not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment Europe.
2. Please insert the USB connector of the controller into the USB port of the PlayStatione4.

% Please set the PS4™/PS3™ System Toggle Switch to the desired console before connecting the product.

Y@l KaknogknoounTbea

Yepes USB-nopt PlayStation®4 / PlayStation®3
1.BctaBbre USB- KOHHeKTOp Mbiwn B USB-NopT KnaBraTypHOro KOHTpossepa.
B nononHeHve K MblLIN B KOMMJIEKTE MOXHO MCMONb30BaTb APYryio Mbillib,
nogkntovatowytoca yepes USB.
* COBMeCTMMO He CO BCEMM MbILLamu
* COBMECTMMOCTb He npoBepeHa Nnbo ofobpeHa Sony Interactive Entertainment
Europe.
2. BctaBbTe USB-KOHHeKkTOp KoHTponniepa B USB-nopt PlayStation®4.
Mepekntounte Tym6nep PS4/PS3 B Hy>KHOe NONOXeHne B COOTBETCTBME C TEM, K KaKOMY
YCTpOWCTBY ByfieT coBeplUaTbCA NOAKNI0YEHNE.

M PlayStatione4 / PlayStatione3 System Toggle Switch / Interrupteur systéme PlayStatione4 / PlayStatione3

/ PlayStation®4 / PlayStation®@3 System Schalter / Interruttore PlayStation®4 / PlayStation@3 sistema
/ Interruptor de Toggle de sistema PlayStatione4 / PlayStation®3

The Platform Toggle Switch toggles between PlayStation®4 and PlayStation®3 compatibility.
Switch the toggle switch to the desired platform before connecting.

Connecting to
the PlayStation®3 system

Connecting to

Use it as keyboard
the PlayStation®@4 system (Use it as keyboard)

PSs3 PSs3 PSs3

PYC

MNepekniouatenb mexay PlayStation®4/ PlayStation®3

Tymb6nepa gaHHoI NnatGopmMbl NepeKoyaeT yCTPONCTBO MeXAy peXxrmMamu
coBmecTMocTu ¢ PlayStation®4 n PlayStation®3.

nepe,ELBI/IHbTe TyM6nep B NONoOXeHne Hy)KHOIZ I'IJ'IaT(I)OprI nepen nogknryeHnem.

[na nogknioueHna
K PlayStation®3

Pexxvm ncnonb3oBaHuA
KJlaBMaTypbl

[nAa nogknoyeHus
K PlayStation®4

H Config Switch / Interrupteur de Configuration des Boutons

/ Schalter fiir Tasteneinstellungen / Button Configuration Switch
/ Interruptor de configuracion de botones

Mepekntouatens KOHUrypaumm

H How to reset to default settings (all profiles) / Comment restaurer aux paramétres par défaut (tous les profils)

/ Auf Werkseinstellung zu setzen (alle Profile) / Come ripristinare le impostazioni predefinite (tutti i profili)
/ Ripristino delle impostazioni predefinite (tutti i prof

Touch pad button / Pavé tactile / Touch Pad o
/ Pulsante touch pad / Boton del panel tactil KHonka CEeHCOpHOWN nNaHenn

L

OFF OFF
ASSIGN I ADJUST ASSIGN ADJUST

PS button / Touche PS / PS-Taste / Tasto PS / Boton PS KHOMKa PS

1.Turn Config Switch to ASSIGN.
2.Simultaneously hold the Touch pad button and the

PS button for 3 seconds and all assign LEDs will light up. PyC
3.Turn the Config Switch to “OFF”.

Kak BepHYTbCA K HaCTpoKam Mo ymonuyaHuto (Bcex npodunein)
1. NepecTaBbTe NepeknioyaTenb KOHGUrypauum B pexmm «ASSIGN». 2. OgHOBPEMEHHO HaXmuTe 1
yAepmBariTe KHOMKY CEHCOPHOWM NaHenu 1 KHOMKy PS B TeueHune 3 cekyHA 1 BCe MHAMKATOPbI

3aropsarca. 3.MepectaBbre Nnepeksoyatenb KoHoUrypayum B pexum «OFF»,

OFF OFF
ASSIGN I l ADJUST ASSIGN ADJUST

<=
v

)

You can remap the function of each button using this feature.

How to remap buttons

1.Turn Config Switch to ASSIGN.

2.Press the button that you want to configure.

3.The Function currently assigned to that button will light up in
red on the Display Panel.

4.While pressing down on the button you want to configure,
press up and down on the analog stick to toggle between
the functions on the Display Panel.
The NC function is used to disable any key.
To the OPTION and SHARE button only "NC" can be re-assi
The LED will not light up on the display panel for “NC” only.

5.Release button after the button function you wish to
assign lights up.

6.Turn the Config Switch to “OFF”.

Mo>kHO nepeHasHaunTb GYHKLMOHAN KaXaoM KHOMKU UCMONb3yA AaHHbIN
anroputm. Kak nepeHasHavatb KHOMNKM

1. MNepecTaBbTe NepekoyaTenb KOHPUrypaumm B pexmnm «ASSIGN».,

2. HaxxmunTe Ha KHOTKY, KOTOPYIO XOTUTe NepenporpammMmmpoBaThb.

3. OyHKUMA, KOTOpasA NepeHa3HavYaeTCA 3aropuTCca KPacHbIM Ha MaHenu

NHAnKaTopa.

4. Ha)Knumas KHOMKY, KOTOPYIO XOTUTE U3MEHUTb, HaXXMUTe KHOMKN BBEPX U BHU3

Ha aHaNOroBOM CTUKe YTOObI NepeKioUYaTbCs MexKay GYHKLMAMN NHAMKATOPHOMN

naHenu. ®yHkuma NC ncnonb3yetca, YTobbl OTKNIOUNTD JI0OYI0 KHOMKY.

Ha kHonku OPTION 1 SHARE MO»KHO nepeHa3HauuTb ToNbkKo KHonky NC.

WNHpnkaTop He 3aroputca Ha gucnnee Tonbko ana NC

5. OTnycTuTe KHOMKY Nocse TOro, Kak KHOMKa Ha KOTOPYIO Bbl XOTUTe caenaTb

nepeHasHayeHne 3aropuTcs.

6.MepecTaBbTe Nepeknioyatenb KOHPUrypaumm B pexxum «OFF».

H Button configuration settings and sensitivity settings / Changer de profil / Profil-Schalter

/ Interrutore di profilo / Interruptor de perfil

You can save up to 3 profiles each for the PlayStation®4 or PlayStation®3 systems.
You can switch between the 3 profiles using the Profile Toggle Switch.
Button configuration settings and sensitivity settings will automatically be saved to the designated profile number.

Hactpolikn KoHpurypaumm n 4yBCTBUTENIbHOCTM
PYC Mo»kHO coxpaHuTb f03 npodunein Ha Kaxaon u3 cuctem: PlayStation®4
nnu PlayStation®3. MoXHO nepeknioyaTbca Mexxay 3 npobunamm ncnonb3ys
nepeknoyatens npodunein. Hactporikn KoHPUrypaumm n 4yBCTBUTENIbHOCTM
aBTOMATMUECKM COXPaHATCA B BbIOpaHHbIN npodusb.

B Mouse Sensitivity Adjustment / Réglage de la sensibilité de la souris / Mausempfindlichkeitseinstellung

/ Regolazione della sensibilita del mouse / Ajuste de la sensibilidad del raton

Mouse sensitivity can be adjusted from 400dpi to 3200dpi in 8 increments.

Set to 1600dpi by default.

1.Press the (+) button to increase or (-) button to decrease dpi.

2.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)

PYC HacTpoika 4yBCTBUTENbHOCTU MbILLN

MO>KHO HaCTPOUTb UyBCTBUTEIbBHOCTb MbILLIM B flaNa30He
oT 400 dpi no 3200 dpi B 8 pa3pelueHUax.
Mo ymonyaHwuio yctaHosneHo 1600dpi.
1. HaxkmuTe KHOMKY (+) 4TOObI YBENMUNTD UKW KHOMKY (-) YTOODI
yMeHbLnTb dpi.
2. LIBeT uHAMKaTOpHON NaHenn 6yaeT MEHATbCA B 3aBUCMMOCTM OT
YPOBHA YyBCTBUTENBHOCTM (CM. CXEMY HIUXe)

LED Colour [ Light off [ Green [ Yelow | Red [ Puple | Ble [LightBiue | white
MopcBeTka HET 3eneH. Xentbii KpacHbin Ouoner. Cunun lony6oin  Benbin
dpi | 400 | 800 | 1200 | 1600 | 2000 | 2400 | 2800 | 3200

H Mouse Acceleration Adjustment / Ajustement de I'accélération de la souris

/ Mausbeschleunigung Einstellung / Ajuste de la aceleracién del raton
/ Ajuste de la aceleracion del raton

Moving the mouse slowly will have minimal accelerated movement while
moving the mouse quickly will have a more quick accelerated movement. L2 button / Touche L2 R2 button / Touche R2
1.Turn the Config Switch to “ADJUST". / L2-Taste / Tasto L2 / R2-Taste / Tasto R2
2.To adjust the acceleration in the horizontal direction, press up or down on / Botén L2 / Botén R2

the analog stick while pressing the L2 button.

To adjust the sensitivity in the vertical direction, press up or down on the analog stick

while pressing the R2 button.
3.The color of the Display Panel will change according to the acceleration

(Refer to chart below.)
4.Turn the Config Switch to “OFF”.

up
DDOWN

PYyC
Hactponka yckopeHusa Mbilimn
1. MNepenBurHbTe NepeknoYaTensb KoHOUrypauum B pexum «ADJUST».
2. inA HaCTPOMKK YCKOPEHUA B FOPU3OHTASIbHOM HanpaBaeHNN, HAXKMUTE KHOMKM
Hanpas/ieHVA BBEPX 1 BHM3 Ha aHA/IOrOBOM CTUKE, BO BPEMSA YAePKMBaHMA
KHonKy L1. [InA HaCTPOMKN YyBCTBUTENbHOCTU B BEPTUKANIbHOM HanpasBneHuu,
HaXXMUTe KHOMKM HanpaBieHMsA BBEPX M BHM3 Ha aHasIoOrOBOM CTUKeE, BO BpeMs
yaep>KrBaHMA KHOMKM R2.
3. LiBeT uHpMKaTOpHOM NaHenn 6yaeT MeHATbCA B COOTBETCTBME C YPOBHEM
yckopeHus (Tabnuua BHU3Y)
4. MNepecTaBbTe nepekntoyatenb KoHoUrypaumm B pexum «OFF»,

[ Liaht off [ Green I Yelow | Red | Purle | Blue |LiohtBlue | White

MopcseTka HET 3eneH. XKentbii KpacHbiin ®uonet. Cunuin  Tony6oin  Benbin

e e S — - e e

Acceleration Fg";‘:;‘:g::;:;‘fl"gﬁgeemm Seizel x0.25 x0.5 x0.75 x1 x1.5 x2 x4 x8
K HU T s H
YckopeHue \éeén'c)s::_allr(egﬁgh[geecnonVertlcale x0.25 %0.5 %0.75 %1 x1.5 x2 x4 <8




Il Expansion port / Prise casque / Headset-Anschluss / Port Exiensior / Toma 9= avriculares

P N @
Connect the headset into the Expansion port
Before placing a headset onto your ears, make sure to lower the volume completely.

Headset usage at high volumes for extended periods of time may result in permanent hearing damage. It is important to keep the
volume at a safe and comfortable level.

MopT pacwmpeHns

MogKntounTe rapHUTYPY K NOPTY paclMpeHuns

Mpexae Yem HaZeTb rapHUTYpPY, y6eamnTech, YTo Bbl YCTaHOBUIM FTPOMKOCTb Ha
CaMbll HU3KMI YPOBEHb. MIcnonb3oBaHve rapHUTYPbl MPY BbICOKOM YPOBHE
rPOMKOCTM MPOAOSIKUTENIbHOE BPEMA MOXKET NMPUBECTM K YXYALIEHUIO CITyXa.
BaxHO coxpaHATb FPOMKOCTb Ha 6e30nacHOM 1 KOMPOPTHOM YPOBHE.

l DP /LS Toggle Switch / Interrupteur DP / LS / DP / LS Schalter
/ Interruttore DP / LS Commuta / Interruptor de DP / LS

You can switch the directional buttons on the keypad between the direction pad function and left analog stick function by using the

DP/LS Toggle Switch.

*If a different button function is assigned to the left analog stick buttons, the button function assigned will take precedence over the
DPI/LS toggle switch feature.

MNepekntouatenb DP/ LS

KHoNKK HanpaBfieHWA Ha Kelnage MOXHO NepeKsyaTb MeXXay KPeCTOBUHON 1
NneBbIM aHaNOroBbIM CTUKOM, CNOJIb3yA Nepekniovatens DP/ LS. Ecnu Ha neBbin
aHanoroBbIi CTUK 6bina nepeHasHaveHa Apyrasa KHOMKa, oHa 6yaeT coxpaHATbCA
JaXke Npu nepekoyeHnn Tymbnepa.

DP LS

win X nn:l win & win X

Ls DP DP LS Ls DP

=ity

[ =

\ I \ I

Directional Pad
KpectoBuHa

=

Directional Pad —
JleBblli aHaNnoroBbIN CTUK

Left analoa stick ——
JleBbli aHanoroBbIN CTUK

Left analog stick
KpectoBuHa

H FN button / Bouton FN / FN-Taste / Tasto FN / Botén FN

The function of the Analog Stick and Direction Keys are switched as below while the FN Key is held down.

PyC KHonka FN

QOyHKLMOHMPOBaHME aHaNIoroBOro CTUKa U KHOMOK HanpaBieHUA NepeKsioyaeTcs, Kak MoKasaHo HUXKe, Mpu
HakaTum KHonkum FN.

wis & nn] nin & win B I:Gn win &

Ls DP DP LS Ls DP oP LS

= j
i

I \ I

FN button —

\

FN button

Left analog stick Directional Pad

Kronka FN  JleBblil aHanoroBbliii CTUK KHonka FN KpectosuHa

B Quick button / Bouton rapide / Quick-Taste / Tasto rapido / Botén rapido

Pressing the quick button maximizes mouse output value. Movement of the mouse translates to
maximum lateral movement of the first person view.

PYC BbICTpaFI KHOMKa
HakaTtme 6b|CTpOVI KHOMKW AenaeT BCe nokKa3saTesn
MbILLIN MaKCUMaJlbHbIMI.
npl/l nrpe ot NnepBoro nnua 4yBCTBUTEIbHOCTb MbILUN PE3KO  quick Button / Bouton rapide
nosbilaeTcs. / Quick-Taste / Tasto rapido

/ Botén rapido

H Walk Button / Bouton Marche / Gehen-Tastef / Pulsante Cammina / Botén de caminar

Pressing the left analog stick keys while holding the Walk button is similar to slightly tilting the left analog
stick of a conventional controller.

1.Turn the Config Switch to “ADJUST".

2.While pressing the Walk button, adjust the sensitivity by pressing Up or Down on the analog stick.
3.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)

4.Turn the Config Switch to “OFF”.

PYC

upP
Knonka Walk (MaTwn) )DOWN

Walk Button / Bouton Marche
/ Gehen-Tastef / Pulsante Cammina

Ecnn npuw HaxkaTum n1eBoro aHasoroBoro CTMKa HaxaTb 1 yaepunBaTb / Boton de caminar

kHonKy Walk, abdekT byaeT Takmm e, Kak Npy Nerkom HaknoHe IeBOro
aHaNnoroBoro CTMKa Ha 06bIYHOM KOHTpOepe.

1. NepecTaBbTe NepekntoyaTenb KOHPUrypaumm B pexum «ADJUST».

2. YpepxuBas kHonky Walk, HacTpoiTe uyBcTBUTENBHOCTD HaxaTnem KHonok Up (Beepx) unu
Down (BHK3) Ha aHanoroBom cTuke.

3. B 3aBUCMMOCTY OT YPOBHA UyBCTBUTENIbHOCTU, LIBET NaHenu 6yaeT MEHATLCA (CM. CXeMY HUXeE)
4. MepecTaBbTe NepeknoyaTenib KoHoUrypaumm B pexxum «OFF»

LED Colour [ Light off [ Green [ Yelow | Red | Puple | Blue | LightBlue | White

Mopceetka HET 3eneH. Kentbii  KpacHbin @uioneT. Cuhuin Fony6oin  Benbiit

Walk Rate

/ marche Taux
| Gehgeschwindigkeit 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%
/ Tasso di passeggiata

/ Ritmo

B Snipe Button / Bouton Sniper / Snipe-Taste / Pulsante Snipe / Botén de francotirador

Hold the Snipe Button to temporarily reduce mouse sensitivity for increased accuracy.

1.Turn the Config Switch to “ADJUST”.

2.To adjust the sensitivity in the horizontal direction, press up or down on the analog stick while
pressing the O button.
To adjust the sensitivity in the vertical direction, press up or down on the analog stick while
pressing the Snipe button.

3.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)

4.Turn the Confia Switch to “OFF”.

Snipe Button / Bouton Sniper /
Snipe-Taste / Pulsante Snipe /
Botdn de Snipe

Ve KHonka Snipe
HaxxmuTe 1 yaepxmBainTte KHOMKY Snipe 4To6bl BpeMeHHO
YMEHbLNTb YYBCTBUTENIbHOCTb MbILUW AJ1A YBENMYEHNA TOUHOCTU.

1. MepecTaBbTe NepeknoyaTtesib KoHoUrypaumm B pexxkum «ADJUST». )up
2. [inA HaCTPOMKMN YyBCTBUTENIbHOCTU FOPU30OHTaNIbHOrO HanpaBsJieHNs,
Ha)KMManTe KHOMKY HanpaBneHusa BBEPX NN BHU3 HA aHAaNIOrOBOM CTUKe
BO BpeMA yaepxmnBaHna KHonku KPYT.

[lna HaCTPOWKM YyBCTBMTENbHOCTV BEPTUKAJIbHOTO HaMpaBieHNs, HaXKumariTe KHOMKY
HanpaBneHns BBEPX UIN BHU3 Ha aHANIOTOBOM CTUKE BO BPeMs yAePKMBaHNA KHOMKNK Snipe.

3. B 3aBUCMMOCTU OT YPOBHA YyBCTBUTESIbHOCTM, LIBET NaHeNu 6yaeT MEHATLCA (CM. CXeMY HIXe)
4.TepecTaBbTe nepeknioyatesib KoHourypaumm B pexum «OFF»

O Button /Bouton O /
(O-Taste / Pulsante O / DOWN
Boton de O

[ Liant off [ Green | Yelow | Red | Puple | Blue | LiahtBlue | White
Mopceetka HET 3eneH. Xentbii KpacHbit Ouonet. Cunuin  Fony6oit Benbiit
Horizontal Direction / Direction Horizontale
Snipe Rate » | Horizontale Richtung / Piano orizzontale:
I Vitesse lorsque vous utiisez le mode Sniper | / Plano horizontal '
/ Geschwindigkeit im Snipe-Modus . . 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%
/Velocita di la Modalita SNIPE Vertical Direction / Direction Verticale
1 Velocidad en el modo de francotirador ikatslchpa e ngiertcae)

H Deadzone Adjustment / Réglage de la zone morte / Totzoneneinstellungen

/ Regolazione Deadzone / Ajuste de la zona muerta

You can adjust the range of the minimum value of the mouse speed.

This feature is effective when you want quick response with very little movement of the mouse.
1.Turn the Config Switch to “ADJUST”.

2.Press up or down on the analog stick while holding the L3 button.

3.The deadzone range will be displayed on the Display Panel.

4.Turn the Config Switch to “OFF”.

Ve Hactpornka mepTBOW 30HbI
Mo>HO HacTpoOUTb MUHMMAasbHOE 3HAYeHMe CKOPOCTH )Up
Dt

MbILLK. DTO 3PPEKTMBHO, ECIN Bbl XOTUTE HBICTPOro OTBETA NPU
MWUHUMAJIbHOM ABUXKEHMMN MbILLN.

OWN
L3 button / Touche L3

/ L3-Taste / Tasto L3
/ Botén L3

1. MepecTaBbTe NnepeknoyaTenb KOHPUrypauum B pexknm «ADJUST».
2.YpepKmBasa KHOMKY L3, HacTponTe 4yBCTBUTENbHOCTb HaxaTnem KHomnok Up
(BBepx) nnu Down (BHKU3) Ha aHaNOroBoOM CTUKe.

3. YpoBeHb MepTBOM 30HbI BbICBETUTCA HAa UHANKATOPHOW NaHeNM.

4. MNepecTaBbTe nepekntoyatenb KoHOUrypaumm B pexum «OFF»,

LED Colour [ Light off [ Green [ Yelow | Red [ Pumle | Biue

[ LiahtBlue | white

Monceetka HET 3eneH. Xentbii  KpacHbin  Ouoner. Cunuin Fony6oin  Benbiin

Deadzone Adjustment

/ Réglage de la zone morte
/ Totzone Einstellung 0 +7 +14 +21 +28 +35 +42 +50
/ Impostazione della zona morta

/ Ajuste de la zona muerta

H ADS (Aim Down Sight) Deadzone Adjustment / ADS (Aim Down Sight) Réglage de la zone morte

/ ADS (Aim Down Sight) Totzone Einstellung / Impostazione delle zona morta ADS (Aim Down Sight)
/ Ajuste de la zona muerta ADS (Aim Down Sight)

You can adjust the range of the minimum value of the mouse speed during ADS.

This feature is effective when you want quick response with very little movement of the mouse.

You can adjust the deadzone range of the button function programmed to the Right click of the mouse.
1.Turn the Config Switch to “ADJUST".

2.Press up or down on the analog stick while holding the O button.

3.The deadzone range will be displayed on the Display Panel.

4.Turn the Config Switch to “OFF”.

V@l ADS (pexxnm roToBHOCTM K NMpuLebHON CTpenbbe)

HacTpoiika mepTBOW 30HbI

O button / Touche O
/ O-Taste / Tasto O

)UP

DOWN
/ Boton O

MOo>KHO HaCTPOUTb MUHMMasbHOE 3HaYeHe CKOPOCTN Mbiwmn BO BpemA ADS. 3T1o

3bdeKTMBHO, ecnm Bbl XOTUTE ObICTPOro OTBETa NPU MUHUMANIbHOM ABUXEHUN

MbILLN.

MO>KHO HacTpOuTb YpOBEHb MEPTBOM 30HbI KHOMKW, 3aNpOorpaMMMpPOBaHHbIN Ha

NpaByto KHOMKY MbILLW.

1. MepecTaBbTe NepektoyaTens KoHPUrypaumm B pexxum «ADJUST».

2. YpepxmBasa KHornKy KPYT, HacTpoliTe UyBCTBUTENIbHOCTb Ha)aTnem KHOMOK

Up(Beepx) unu Down (BHM3) Ha aHanoroBom CTuKe.

3. YpoBeHb MepTBOW 30HbI BbICBETUTCA HA MHANKATOPHOWN NaHeNn.

4. MNepecTaBbTe Nepekntoyvatenb KOHOUrypauum B pexkum «OFF»,

LED Colour

[ Light off [ Green [ Yelow | Red | Pule | Blue | LightBlue | White

Mopceetka HET 3eneH.  Xentblii  KpacHbii ®uoner. CuHunia lony6on bBenbiit

ADS Deadzone Adjustment

/ ADS Réglage de la zone morte
/ ADS Totzone Einstellung 0 +7 +14 +21 +28 +35 +42 +50
/ ADS Regolazione Deadzone
/ ADS Ajuste de la zona muerta




Il ADS Mouse Acceleration Adjustment / Ajustement de I'accélération de la souris ADS

/ ADS Mausbeschleunigung Einstellung / Regolare modalita di accelerazione del mouse in ADS
/ Ajuste de la aceleracion del raton en modo ADS

1.Turn the Config Switch to “ADJUST".
2.To adjust the acceleration in the horizontal direction, press up or down on the analog L1 button / Touche L1 [~ button / Touche [
stick while pressing the L1 button. / L1-Taste / Tasto L1 / [J-Taste / Tasto []
To adjust the sensitivity in the vertical direction, press up or down on the analog stick  / Boton L1 / Boton [
while pressing the [] button.
3.The color of the Display Panel will change according to the acceleration
(Refer to chart below.)
4.Turn the Config Switch to “OFF”.

Y@ Hactpoiika yckopeHus Mbilwn

uP
1. MNepenBrHbTe NepeknoYaTenb KOHOUrypauumm DDOWN
B pexum «ADJUST».
2. inA HaCTPOWMKM YCKOPEHUA B TOPU3OHTaNIbHOM HanpaBaeHNN, HAXXMUTE KHOMKN
Hanpa.J/ieHMA BBEPX M BHM3 Ha aHaNIOrOBOM CTUKE, BO BPeMSA YAEPKUBaHUA
KHOMKK L1.
[lnA HaCTPOMKM YyBCTBUTENbHOCTU B BEPTUKANIbHOM HanpaBneHnn, HaKM1Te
KHOMKW HanpaBJieHMA BBEPX M BHM3 HA aHa/IOrOBOM CTUKeE, BO BpeMs
yaepxuBaHua kHonkn KBALIPAT.
3. et nHgmKaTopHoM naHenun 6yaet MEHATLCA B COOTBETCTBME C YPOBHEM
yckopeHus (Tabnunua BHU3Y)
4. MNepecTaBbTe nepeknoyvatenb KOHOUrypauum B pexkum «OFF»,

| Liaht Off | Green | Yelow | Red | Pumle | Bue |LiahtBlue | white
MoaceeTtka HET 3eneH. Xentbii KpacHbin ®uonet. Cunuin  Tony6oi  Benbiii
S e Horizontal Direction / Direction Horizontale
/Awselem“on ADS  Horizontale Richtung / Piano orizzontale x0.25 x0.5 x0.75 x1 x1.5 x2 x4 <8
jcceloremiong 2’\2%' :EL\fé"ﬁfc'ﬁﬁErigD/" A x0.25 x0.5 x0.75 1 “15 x2 ” «8

M ADS Lock Feature / Fonction de verrouillage ADS / ADS Sperrfunktion

/ Blocco di la modalita ADS / Bloqueo del modo ADS

You can lock into ADS (Aim Down Slght) mode with a right-click.
1.Turn the Config Switch to “ADJUST".
2.While pressing down on the x button, hold Right-click.
One of the LED for ADS function (L1, L2, R1 or R2) will turn on.
sk Default ADS function may differ by software or in-game setting.
3.Turn the Config Switch to “OFF”.

Right-click

/ Faites un clic droit

/ mit der rechten Maustaste
/ Pulsante destro del mouse
/ Con el botén derecho

PYC ADS Oukcauua HacTpoek

Bbl MOXeTe 3admKcnpoBaTh HaCTPOWKK pexnma ADS
(pEXXMM rOTOBHOCTU K MPULESIbHON CTpenbbe) KNMKOM NpaBom
KHOMKM.

1. NepecTaBbTe NepekoyaTenb KOHPUrypaumm B pexum «ADJUST».
2.MNpu HaXaTuKn KHOMKM X, HAXXMUTE 1 yaepKnBanTe NpaByto KHOMKY
MbILLN.

3aropuTcs oiviH U3 nHAMKaTopoB pabotbl ADS (L1, L2, R1 nnn R2).
*Hactpoiikn ADS no ymonyaHuo moryT otanyatbea no MO vunn
HaCTpOWKaM BHYTPW Urpbl.

3.MepecTaBbTe nepekntouaTens KOHGUrypauum B pexum «OFF».

x button / Touche x
| x -Taste / Tasto x / Boton x

H How to reset to default settings / Comment réinitialiser les paramétres par défaut /

Auf Standardeinstellung zuriicksetzen / Come ripristinare le default settings /
Coémo restablecer la configuracion predeterminada

PS button / Touche PS

The following steps will allow you to reset all button configurations to the default settings.
|/ PS-Taste / Tasto PS / Botén PS
|

These steps must be completed for each Profile setting.
(i.e. If Profile 1 in PS4 Mode is reset to default setting, then Profile 2, 3 in PS4 Mode and Profile
1~3 in PS3 Mode are not affected.) l

s%Button Setting Profiles cannot be reset to default setting all at once. Reset must be done for each
Profile separately.

1.Turn the Config Switch to “ASSIGN”.

2.Press and hold the PS button for 3 seconds. All LEDs will light up 9

and the button configuration will be reset to default.

3.Turn the Config Switch to “OFF”.

Ve Kak BepHyTbcA K HaCTpOKam Mo yMO4YaHuio.

Cnepytolime Wwarv no3BoaAT BaM BEPHYTb BCE KHOMKM K HAaCTPOWMKam no
YMOJUYaHMI0.
TV Warun Hy>KHO CoBepLLaTb ANA KaXKAoro otaenbHoro npoduna (1. e. ecnu MNpodunsb 1 8
pexrme PS4 Bo3BpallaeTcs K HacTporkam no ymonyaHuto, To Mpodunu 2, 3 B pexkmume PS4
n Mpodunnu 1-3 a pexkrme PS3 He nameHATCA ).
Mpodunnn HacTPONKM KHOMOK
Mpodunnn HacTPONKM KHOMOK
*(Button Setting Profiles) He MmoryT 6bITb BO3BpaLLeHbl K HACTPONKam Mo yMONYaHuio
MOMEHTasbHO.

BO3BpaT K HaCTpOI7IKaM MO YMONMYaHNIO NPON3BOAUTCA ANA KaKAoro I'IpOd)I/lﬂﬂ B
OTAENIbHOCTN.

1. MepecTaBbTe NepektoyaTenb KOHPUrypaumm B pexnm «ASSIGN».

2. HaxkmuTe n yaepxnsaiite KHonky PS B TeueHme 3 cekyHp. Bce nHgmkaTtopbl moracHyT u
KHOMKa BEPHEeTCA K HaCTPOMKamM Mo YMOTHaHUIO.

3.MNepecTaBbTe nepeknoyaTens KOHPUrypaumm B pexxum «OFF».

OPTIONS button / Touche OPTIONS
/ OPTIONS-Taste / Tasto OPTIONS
/ Botén OPTIONS

Reset sensitivity to default settings
Sensitivity settings for each Profile can also be reset.
Below settings can be reset.

|
Walk Button / Snipe Button / Deadzone Adjustment
/ ADS (Aim Down Sight) Deadzone Adjustment
/ Mouse Sensitivity Adjustment / Mouse Acceleration Adjustment /
/ ADS Mouse Acceleration Adjustment
/ ADS Lock Feature / Turning Off Backlight o -
==
*Profiles cannot be reset to default setting all at once. Oy 1 /S%ﬁsﬁebggf\rll{E
Reset must be done for each Profile separately. | SHARE-Taste
1.Turn the Config Switch to “ADJUST". / Tasto SHARE
2. Press the OPTIONS button and SHARE button simultaneously for 3 seconds. = / Boton SHARE
All LED will light up and reset to default setting.
3.Turn the Config Switch to “OFF”.

PYC Bo3BpaLuueHV|e YPOBHA YyBCTBUTENBHOCTY K HACTPONKaM MO YMOMYaHWIO.
HacTpoiiku uyBCTBUTENBHOCTY AJ1A Kaxgoro Mpoduna MOXHO Takxe

BEPHYTb K HACTPOMKaM MO YMONUAHHIO.

HacTpoiku Hxe MOXHO BEPHYTb

KHonka Walk/
KHonka Snipe/
HacTpoiika MepTBbIX 30H

*Mpodrnu HeNb3A BEPHYTb K HACTPOMKaM MO YMONYaHWI0 MTHOBEHHO. Bo3BparT K
HaCTpoMKam No YMOUYaHMIo NPOU3BOANTCA ANA KaXKaoro npoouns B
OTAENbHOCTU.

1. MepecTaBbTe NepeknoyaTenb KoHUrypauum B pexmnm «ASSIGN».

2. HaxkmuTe n ygepxnsainTte ogHoBpemeHHO KHonku OPTIONS n SHARE PS B
TeueHue 3 ceKyHa.

Bce nHamKaTOpbl NOracHYT 1 KHOMKa BepHeTCA K HAaCTPOMKaM Mo YMOTYaHMIO.
3.MNepecTaBbTe Nepekntoyatesb KoHbUrypauum B pexmnm «OFF».

[aHHble Wwarv no3sonAT BamMm OTKNIOUUTb NoACBETKY AaXe
OnA HOPMallbHOTO peXxXnma.

H How to reset to default settings (all profiles) / Comment restaurer aux paramétres par défaut (tous les profils)

/ Auf Werkseinstellung zuriicksetzen (alle Profile) / Ripristino delle impostazioni predefinite (tutti i profili)
/ Come ripristinare delle impostazioni predefinite (tutti i profili)

1.Turn Config Switch to ASSIGN.
2.Simultaneously hold the Touch pad button and the PS button for 3 seconds and all assign LEDs will light up.
3.Turn the Config Switch to “OFF”.

W@l KaKBepHyTbCs K HaCTpoiiKam no ymonyaxuio (sce npodunu)

1. MNepecTaBbTe NepeksoyaTenb KOHPUrypauum B pexmnm «ASSIGN»,

2. OQHOBPEMEHHO HaXXMUTE U YAEPKMBaANTE KHOMKY CEHCOPHOM MaHeNN N KHOMKY
PS B TeueHme 3 ceKyHA 1 BCe MHAMKATOPbI 3aropATCA.

3.MNepecTtaBbTe nepeknoyaTenb KOHPUrypauum B pexum «OFF».

H Touchpad Functionality / Pavé tactile / Touchpad-Funktionalitat

/ Funzionalita dil Touchpad / Funcionalidad de panel tactil
This product features DUALSHOCK®4 Touchpad functionality / Ce produit dispose de la fonction pavé tactile DUALSHOCK®4

DyHKLMOHaN CeHCOPHOI NaHenun [laHHoe YCTPOWMCTBO UCMONb3yeT TEXHONOTMI0 ceHCcopHol naHeny DUALSHOCK®

H Turning Off Backlight / Eteindre le rétro-éclairage / Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung

/ Spegnimento di retroilluminazione / Apagado de la retroiluminacion

Following steps will allow you to turn off the backlight even in
Normal Mode.
1.Turn the Config Switch to “ADJUST". fo)

2.Press the Quick Button, Snipe Button, Walk Button simultaneously for 3 seconds.
3. All LED will light up for 1 second. i
4Turn the Config Switch to “OFF”. e o e I
& Walk Butt
el BbiknioyeHune nopcseTKy ' / Bouton Marche
/ Gehen-Tastef
/ Pulsante Cammina

Snipe Button / Botén de caminar

/ Bouton Sniper

/ Snipe-Taste

/ Pulsante Snipe
/ Botdén de Snipe

1. MNepecTaBbTe NepeknoyaTenb KOHGUrypaumm B pexmnm «<ADJUST».

2. OgHOBPEMEHHO HaXMuTe 1 yaepxnaanTe KHonky Quick, KHONKyY Snipe 1 KHOMKy
Walk B TeueHune 3 cekyHp

3. BCE UHOWKATOPbI 3aropaTtca Ha 1 cekyHay.

3.MNepecTtaBbTe nepeksoyaTesib KOHPUrypauum B pexnm «OFF»,

H System Requirements / Configuration minimale requise / System Anforderungen

/ Requisiti di sistema / Requisitos del sistema
System Requirements TAC Gaming Software
*Windows®8.1 / 8, Windows®7 Customize user profiles using the TAC Gaming Software

+USB Port Download software from
“http://www.hori.jp/products/p4/p4_tac_m1/"

CuctemHble TpebosaHuA - Windows®8.1 / 8, Windows®7
PYC USB-nopt

Urpoeoe MO TAC. HacTtpoiite npodunb nonb3osatens ¢ nomoubto Mirposoro MO TAC. Ckavawte MO Ha
“http://www.hori.jp/products/p4/p4_tac_m1/"

MPOBOAA He BCTABAAIOTCA B po3eTkut, COXPaHAVITE YNaKOBKY, OHa COAEPUT BaXHYIO MHGOPMALIO.
PyC VHOOPMALIWA MO YTUNU3ALMM MPOAYKTA

[MepeuepkHyToe Benpo cnpagal Cumeon c p MycopHoro Ha NPOAYKTE 03HAAET, TO HNEKTPUNECKOE 1 aTake Gatapeu, 3apagHble Gatapeii v ycTpoiicTea
e FOMKHb BLIGPACHIBATHCA BHECTE C AOMALHMNIA OTXORAMM.

BLIGPaChiBaliTe UX B CrIELYANbHO OTBEACHHbIE MECTa. Takuiv 0Gpa3oM, Bbi oxpanuTs pecypesi i cpeay.

ITapartua

HORI 4TO NPOAYKT KyMAIeH HOBbIM & OPUTHANbHOI yNaKoBKe,

663 niederos marepuana V3[OTOBNIGHUIA B TeueHMe ABYX N OT 3Tl NePBOHaLaNbHOM MOKYIIKN.

Ana 6onee 3aiiauTe Ha Halw caiiT http://store.horiuk.co.uk/warranty.

Mo BOMPOCaM FapaHTUW, BOSHIKILIM 8 TeueHe 30 AHel NOCnE MOKYIIKH, ANA NONY4EHIAR GOIsISH IHGOPMALIA 0 TOBPY, YTOUHHTE B MAraSUHE MECTO MSHA4NIBHO/ 3aKYTKIL

ECNM NIPETeH3MM 110 FaPaHTUM He MOrYT GbiTb aTakoke N0 APYriM BONpocaM, Hawei & HORI, Haw nouTosbii siuuk - infoeu@horijp

1A MCNONb30BaHWSA AaHHOTO YCTPONCTBa 1O Play Ecnu cuctema Play! 4 Ao it Bepcun, TUKW MOTYT PaGOTaTL HEKOPPEKTHO.
B YCTDOWCTBE HeT CBETOROM NaHENW, AATUVKA ABWKEHUR Wil CHCTeNbl OGpATHOM CoR3M.
BAXHO! Mepes nc ycrpoiicrea ¢ Pl 4,np i0n®4, Ans 0Gecneuenia 6e30nacHoCTH, 3A0POBbLA U APYroi iica n yStation®4.
BHUMAHVE. He noaxoavT ans aeteii mnapwe 4 net. Menkue aetanu. Il i i A ne 8 Gyayuwem.
V1306paeHie Ha yNaKOBKE MOXET OTMYATLCA OT $2KTHHECKOTO NPORYKTE. 11pOMBOAUTEN OCTABIAET 32 COGOR MIPABO USMEHATS KOHCTPYKUMIO WK TeXHMeckue Ges HORI v
HORI n0rOTUN ABAAIOTCA 3aPEIUCTPUPOBAHHSIMU TOBAPHLIMM 3Hakamit HOR” L “PlayStation’ .S 50X 1" ABAIOTEA 3perVCTPHPOBZHHbIMY TOBapHIMM 3HaKkamy Sony Computer Entertainment Inc. Tarose, <~ <1
ABNACTCA TOBAPHbIM 3HAKOM 3TO e KoMnaHuy. Bee Npasa 3auymieHsl. NeH3wA Ha npojaky B EBpone, Appyike, Binkiem Boctoke, Poccuu, MHaun 1 Okearun. [ins vc v < "
PlayStation®4.
Ninuensu Ha npopaxy & Espone, Adpuke, Bnukrem Boctoke, Poccn, Mnaum u Okeatuu. [ina uc " < ion*3 u 4.

[EN]

Garantie
Kaging shallbe free of any defects in material P HORI Y 2 e matériel ot

ih the retaler where ¢ s made for details.
a

Important.
product,
ragarding the use of the PlayStations4 system.

& Warning. Not suitable for children under 36 months. Small parts.

P without notice

*2", “PlayStation”, "~"3" and "AQ X [1" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.
Rt B adtmark ot e o ‘company. All rights reserved

Manufactured by Hori
Made in China

Licensed for sale in Europe, Africa, Middle East, Russia, India and Oceania. For use exclusively with and
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